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1.LEJIb OCBOEHUSI JUCLUILIUHBI (MOIY.JIsT)

Heabo ocBoeHus auciMIUMHbl «CeMaHTUYECKasi CTPYKTypa ciioBa (QHTJIHMHCKUI SI3BIK) »
ABIsieTca obOecrieueHre OOOOLICHHOTO M CHUCTEMHOTO PAcCMOTPEHHS NPOOJIEMATHUKU S3BIKOBOTO

3HA4YCHHA Ha OCHOBC 06].[16171 TCOPHU U TUIIOJIOTHU 3HAYCHUS.

Kon Conep:xaHue KOMIETeHITHH NHaukaTopbl 10CTHKEHUS

KOMIIETeHII U KOMIIeTeHIH i

YK-4 Crocoben ocymiectsisath aenoByto | YK-4.1.  Bmageer  cucremoit  HOpM
KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOM ¥ | pyCCKOIO JHUTEPATypHOTO SI3BIKA, POJHOTO
MTHCEMEHHOM hopmax Ha | s3BIKA W HOPMaMH HWHOCTPAHHOTO(BIX)
TOCYJapCTBEHHOM s3bIKe Poccuiickoil | s3p1ka(oB), HCIIONb3YET pazIu4HbIe
Oenepatiut 1 “HOCTPaHHOM(BIX) | (DOPMBI, BUABI YCTHOH U TNHCHMEHHOM
sI3BIKE(axX) KOMMYHHKAIIHH.

VK-4.2. Hcnonb3yeT S3bIKOBBIE CPENCTBA
JUISE  JTOCTIXKCHMsI  MPO(ecCHOHATBHBIX
uened  Ha  pYycCKOM,  POJHOM U
WHOCTpaHHOM(BIX) s3BbIKE(aX) B paMKax
MEXJIMYHOCTHOTO W MEXKYJIBTYPHOI'O
OOIIeHUS.

VK-4.3. OcyimecTBiasieT KOMMYHUKALIUIO B
uupoBoil  cpene  UIA  JAOCTHIKEHUS

poheCCUOHANBHBIX nese u
3¢ (HEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.
InK-11 Crocoben HCII0JIb30BaTh | [IK-11.1. Bmaneer MOHSTUMHBIM
TOHS THIHBIN amnmapar | anmapatoM TEOPETHYECKOW M MPUKIIATHOMN
TEOPETHYCCKOM M NPHUKIAJHOW | JUHIBUCTHKA B  NPOECCHOHANBHOM
JIMHI'BUCTUKHN U JIMHI'BOAUJAKTUKH KOMMYHHKaITUA
MK-11.2. IIpumensier MOHATUIHBIN

anmapaT TEOpPETHYECKOM M IPHUKIAJHON
JUHTBUCTUKA W JIMHTBOJUAAKTHKH  JUIS
penieHns MpoQecCHOHATBHBIX 3a7a4

2.MECTO JUCLUIIJIMHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OCHOBHOM
MPOPECCUOHAJIBHOM OBPA3OBATEJIBHOMN ITPOTPAMMOBI

Hucuummbaa b1.B.JIB.03.02 «CemanTuueckass CTpykTypa cjoBa (AQHTJIMHCKUHA $3BIK) »
OTHOCHUTCA K Mogynto B1.B.JIB.03 «Jluciumniaunel mo BBIOOPY» y4eOHOTO ITaHa OCHOBHOM
npodeccuoHaIbHONM 00pa3oBaTeIbHONM NPOrpaMMbl IMOATOTOBKM OakajaaBpOB I10 HAIPaBICHHIO
44.03.05 INenaroruueckoe odbpazoBanue c aAByms npoduisimMu « M HOCTpaHHBIN A3bIK (QHTITUICKUI)» U
«VMHOCTpaHHBIN A3BIK (apaOCKUil)».

Hnst ocBoernst muctmuinabl b1.B.JIB.03.02 «CemanTrueckas CTpyKTypa ClIoBa (@HTIHHCKHIA
A3BIK) CTYJEHTHI UCIOJIB3YIOT 3HAHUS, YMEHUS, HaBBIKH, C(HOPMUPOBAHHBIE B IPOLECCE H3YyUCHUS
mucturnuH: «MHOCTpaHHBIN s3bIK», «BBemeHue B s3biko3HaHHe», «lIpakTudeckas (oHeTukay,
«IIpakTukKa yCTHOW ¥ MUCBMEHHOU pedun», «ICTOpUs aHITIMIICKOTO A3BIKaY.

OcBoenne guctuIuiiHbl  «CeMaHTUYecKass CTPYKTypa clioBa (QHIVIMMCKHM  SI3BIK)»
HEOOXOAMMBI [Tl OCBOEHHSI cojiepkaHusl Auciuiing: «TeopeTrnueckas rpamMmmatukay, «CTUIUCTHKAY,
«Teopus M MpakTUKa NEPeBOAa», TUCIUIUIMH MO BBIOOPY CTYNIEHTA, BBHIOJHEHUS 3a/1aHuil (yueOHOM,
MIPOU3BO/ICTBEHHOI MPAKTUK, HAYYHO-UCCIIEI0BATEIbCKOW pabOThl U BHITYCKHOW KBANH(DUKAMOHHON
paboThI).

3.JINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYYEHUSA IO JUCHUIIJIMHE
JlucuuiuinHa HanpaBieHa Ha (popMUpOBaHUE CIETYIOIUX KOMIIETEHIIMIA BBITYCKHHKA:

VK-4; I1K-11



B pesynbTaTe u3ydeHrs TUCITUTUIMHBI 00YIarOIIHeCs] TOJDKHEI:

Koa xkoMnereHuuu 3uaer Ymeer Baaneer
YK-4 TIPUHLIMIIBL CO3/1aBaThb Ha PYCCKOM U | pealm3anueut croco0oB
Criocoben OCYIIECTBIIATh | KOMMYHUKALUH B | HHOCTPaHHOM SI3BIKE | YCTHOM M IMUCBMEHHON BHJOB
JEJIOBYI0 KOMMYHHUKALMIO B | MPo(ecCHOHANBbHOM MIMCbMEHHBIE TEKCTBHl | KOMMYHHMKAllMH, B TOM YHCIE
YCTHOM u MMUCBMEHHOW | JTHKE; Hay4YHOTO M O(QHUIMAIBHO- | HA ~ MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;
dopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM | (AaKTOPHI yIAy4IIeHHUs | IeJIOBOrO CTHJIEH peud MO | NpeACTaBICHUEM IJIAHOB U
SI3BIKE Poccniickoii | KOMMYHHUKAaLIUU B | mpodecCHOHaIbHBIM pe3yNbTaToB COOCTBEHHOW H
Denepanun W | OpraHu3anuuy, BOIIpOCaM; KOMaHJHON JeATeIbHOCTH C
HWHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) KOMMYHUKAI[IOHHEIE HCCIIeI0BaTh UCTIONB30BaHUEM
VK-4.1. Bnageer cucreMoii | TEXHOJIOTHU B | IPOXOXKACHUE KOMMYHHUKaTHBHBIX
HOPM PYCCKOro PO eCCHOHATHHOM “HpOpMAIN 10 | TEXHOJOTHIA.
JIMTEPATypPHOI'O sI3pIKa, | B3aMMOJICHCTBHH, YIpaBJICHYIECKUM
poaHOro s3bIKa M HOpPMaMH XapaKTECPUCTUKH KOMMYHUKaIUAM;
I/IHOCTpaHHOFO(LIX) ;[3[,][(3(0]3)’ KOMMYHHMKAIIMOHHBIX OonpeaenaTh  BHYTPCHHHE
HUCIIOJIB3YET pasnuyHble | [TOTOKOB, KOMMYHHUKalUHU B
®OPMBL BUBI yCTHOﬁ U | 3HAUYCHHUC OpraHu3anuu.
MMACbMEHHON KOMMYHUKAIIUH. KOMMYHHUKaIlUHA B
poheCCHOHATIBHOM
B3aUMOJICHCTBUMU.
YK-4.2. Vcnonp3yeT | -HaIrMoOHAIBHO -aJIeKBaTHO MPUMEHSThH | -IIeTOCTHON CHCTEMOMH
SI3BIKOBBIE ~ CPEACTBA  JUISL | OPUEHTHPOBAHHYIO, JIEKCUYECKUE EIUHMIBI C | IpeAcTaBICHUM 0
JTOCTHYKEHUS COLIMAJIBHO HallMOHAJIBHO- HaIlMOHAJIBHBIX 00bIyasX,
npodeccHOHANBHBIX Liesiell Ha | 00YCIIOBICHHYIO CUCTEMY | KyJIbTYpHBIM TPaIUIMAX U PeaIusix CTpaHbI
pyccKoM, pOIHOM U | UEHHOCTEH KOMIIOHEHTOM CEMAaHTUKH | U3y4aeMOoro SI3BIKA,
MHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) B | COOTBETCTBYIOILETO B CUTyallMsIX | MO3BOJIIOINEH  JOOMBaThCS
paMKax MEXJIMYHOCTHOTO M | SI3BIKOBOTO KYJIBTYPHOIO | MEXKYJIBTYpHOTO MOJHOLEHHON KOMMYHUKANH
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS. MIPOCTPaHCTBA OOIICHNS HA MHOCTPAHHOM | - HAaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS
SI3BIKE ONpPENENECHHON CTPaTeTuu A
- CTPOUTb CBSI3HBIE U | MHTEpPIpPETALUH u
JIOTUYHBIE BBICKA3bIBAHUS | KOHCTPYHPOBAHUS
pasHBIX (YHKIMOHAJIBHBIX | WHOSA3BIYHOTO TEKCTa
CTWIEH B YCTHOM H
MMCbMEHHOM peyu.
- (QopmyaupoBath "
apryMeHTHPOBaHO
OTCTauBaTh COOCTBEHHYIO
MO3ULHI0 N0 Pa3IHUYHBIM
TeMaM M podsieMam
VK-4.3. OcymiecTBisieT | - CIOCOOBI TMOWCKAa U | -TIOJB30BATHCS LUQPPOBOU | - OCHOBHBIMH CTPaTETHUSIMHU
KOMMYHUKallI0 B LU(POBOH | KPUTEPHH  OLEHWBAHHS | CIIPABOYHOMN U | TIOUCKA HEoOXoaUMOH
cpene JUIs JocTmxkeHus | mudpoBol MHGOpMALUK | KPUTHUECKOH nadopmanmn B mudpoBoH
npodeCcCHOHANBHBIX 1IeJeld M | Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUTEPaTypoi cpene u HpaBUIaMU
3¢ PEeKTHBHOTO (JtuTeparypHBIMU HCIOJIb30BaHUs CIIELUAIbHON
B3aMMOJICHICTBHSI. SHIMKJIOTICAVSIMH, JUTEPATypPHI;
CIIOBapsIMH, -KOTHHTHUBHO-
o6ubnmorpaduaecknMu JTUCKYPCUBHBIMH  YMEHHSMU
CIIPaBOYHHKAMH) 00paboTkn wWHpOpPMaIUU U3
- c MTOMOIIBI0 | IUQPOBOI Cpepl,
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH | HAIPaBICHHBIMU Ha
CaMOCTOSITENILHO BOCIIPHUSTHE U TOPOKACHUE
MOTOJIHATh U KPUTUYECKU | CBSI3HBIX TEKCTOB B YCTHOH U
aHAIU3UPOBATh MUCBMEHHOU pedn
HHPOPMALIHIO u3
JUTEPATyPHBIX
XYI0XKECTBEHHBIX
HCTOYHUKOB M TIPUMEHATH
eé B MPaKTHYECKOMN
JEATENbHOCTH
-BBINIOTHSTh
CaMOCTOSITENIbHbIE
JIUTEPATypOBEIUIECKUE

HUCCIICO0BaHUA




COOTBETCTBEHHO
YPOBHIO

HCIIONB3YI0
Iu(ppPOBOH Cpeabl

HOATOTOBKH,
pecypesl

[IK-11Cnocoben TEPMHUHOJIOTHIO, HCTIOJIb30BaTh
HCTONB30BaTh  IOHATHUWHBIA | OCHOBHBIE MPOIIECCHI, | TEOPETUIECKHE 3HAHHUSA M
anmapaT  TEOPETHYECKOH W | ABICHHSA U | TEPMHHOJIOTHIO 110
NPUKJIAJHON JIMHTBUCTUKM H | 3aKOHOMEPHOCTHU CHHXPOHHOMY  IIEPEBOIY
JINHIBOJAUAAKTUKU IrpaMMaTUYECKOU npu aHamuse 51
TIK-11.1. Biameer | CHCTEMBl  QHITIMHCKOIO | 0OCY)KACHUH npobiaeM
HOHITUHHBIM anmnapaTom sA3bIKa, 0a30BbIC TCOpUU aHTJIMIICKOTO
TEOPETHIECKO u | KOHLECTIIHUUA SI3BIKA.

NPUKIAJIHON JMHIBUCTUKM B | OT€YECTBCHHBIX U

npodeccHoHaIBEHOM 3apyOeKHBIX

KOMMYHHKaITUHA HCCICa0BaTCIEU 10

MK-11.2. [pumensier | MpodiemMam

HOHSATHHHBIN anmnapar | CHHXPOHHOIO IICPCBOJIA

TEOPETUYECKON U MPUKIAJIHON

JINHTBUCTUKU u

JINHTBOJAUAAKTUKU JiiE:

pemeHust  MpoQecCHOHATBHBIX

3a7a4

HaBBIKAMH CaMOCTOSTENIBHOM
paboTel ¢ MoHOTpadusIMH U
HAay4YHBIMH ITyOJIMKALMAMHE 110
HEepeBOJUECKUM  BOIPOCaM,
CHCTEMATH3allMd ¥ aHalu3a
nHdopmanum, Moay4eHHOH B
paMKax  HM3y4eHHs  Kypca
CHHXPOHHOTO IIepeBoa

4. OFBLEM JUCLUTLIMHBI (MOIY.JI5T)

OO6mmas TpyJI0eMKOCTh

muctumnHbel coctaisier 2 3ET (72 waca). ducnunnuHa usydaercs B 9

CEMECTpC.
OYHASA ®OPMA OBYYEHUSA
TpynoémkocTb
Buj yueOHoi1 padoThI wac B T1.4. o cemecTpam
) Ne9 NelO
OO0mas TPyA0EMKOCTh JUCIMIUIMHBI 10 yIYEOHOMY IIIIaHY 72 72
1. KonrakTHas padora: 32
nexnuu (ob1iee KoI-BO 4acoB, BKJIIOYAs IIPAKTUYECKYIO MOATOTOBKY)
NpaKTHYECKNUe 3aHATHS, CeMUHapbhl M 1p. (oOmiee KOJI-BO 4YacoB, BKIIOYas 32 32
MPaKTHYECKYIO MOJTOTOBKY)
naboparopHble 3aHATUSA (oOmiee KOJI-BO YacoB / BKIIOYAs MPAKTHYECKYIO
MOJTOTOBKY)
KypCOBOE NMPOEKTHPOBAHUE
TPYIIIOBEIE, WHAWBUIYAJIbHBIC KOHCYJIbTallU )5 HUHBIC BH/IbI yqe6H0171
JIeSITETbHOCTH, TIPEAYCMaTPHUBAIOIINE TPYMIIOBYIO WIIM HHIUBUIYAJIbHYIO paboTy
00y4JarImuXxcs ¢ MpenogaBaTesieM
2. O0beM caMoCTOsITeNLHOI padoThl o0yuyaromuxcsi (CPC) 40 40
B TOM YHCJIE YaCOB, BBIJICJICHHBIX Ha MMOJITOTOBKY K 9K3aMEHY (3a4eTy)
By npoMexxyTO4HOr0 KOHTPOJIS: 3auér
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUS
TpynoémkocTb
Bupn yueOHoi1 padoThI wac B T1.4. o cemecTpam
) Ne 9 NelO
OO0mas TPyA0EMKOCTD JUCIMILUIMHBI 10 y4eOHOMY IIJIaHy 72 72




Tpynoémkoctb

Bupn yueOHoi1 padoThI

B T1.4. o cemecTpam

e Ne 9 Nel0

1. KonrakTHas padora: 10

Jekuuu (o01iee KoI-BO YacoB, BKJIIOYAs IPAKTHYECKYIO MIOATOTOBKY)

NpaKTHYECKUE 3aHATHS, CeMHMHapbl M mTp. (oOliee KOoi-BO 4YacoB, BKIIIOYAs 10 10

NPaKTHYECKYIO TI0TOTOBKY)

nmabopaTopHble 3aHATHS (oOmiee KOJI-BO YacoB / BKIIOYAs TPAKTHYECKYIO

MOJTOTOBKY)

KypCOBO€ IPOCKTHPOBAHHUE

IPYIIIOBBIC, HWHIMBUIYaJIbHBIE KOHCYIBTallMM M HMHBIC BUJABl  Y4eOHOI

JeATEIbHOCTH, TPEyCMATPUBAIOIINE TPYIIOBYIO WM WHIUBUAYATbHYIO paboTy

00y4JaloIuXCsl ¢ IpernoiaBaresieM

2. O0BeM caMoCTOATEIbHOI padoThl o6yuarommuxcest (CPC) 59 59

B TOM YHCJIC YaCOB, BBIICTICHHBIX Ha MOJATOTOBKY K 9K3aMeHy (3a4eTy) 3 3
Bun npoMexXyTo4HOro KOHTPOJIS: 3auér

5.COAEP)KAHUE JUCHUTIIMHBI (MOLYJIS)

OYHASA ®OPMA OBYYEHUA

HaunmeHoBanue Tembl | O0mas TpyaoémkocTb Mo BHIaM y4eOHbIX 3aHATHH
(pa3nena) AMCUMILUIMHBI | TPYAOEMKOCTH (B akaj.yacax)
/m | (momyJis) B aKaj.dacax Jlex/ JIa6/ [p/ np.noar. | CP
Hp.IOAT. Mp.MO/T.
1 [Ipeamer u 3agaun AUCUUIIIIUHBL. 4 2 2
2 3HaueHue 1 3HaK. TUmonorus 6 2 4
3HAYCHMI.
3 JlekcHdueckoe 3HAYCHHE H 8 4 4
noustue. CTpykTypa
JIEKCHYECKOI0 3HAYEHUS.
4 Bropuunas curandukanus. 6 2 4
5 JepuBanus 3HaueHUi (Tpomnensm 8 4 4
CJIOBA).
6 CemaHTHYECKas CTPYKTYpa 8 4 4
croBapsi.
7 Jlexcnueckast ONMMO3UTUBHOCTD: 8 4 4
AHTOHHUMBI U KOHBEPCHBBI.
KomOuHaTopHas ceMaHTHKA. 4 4
9 CeMaHTHYEeCKHI1 CHHTAKCHC. 8 4 4
10 | Mpecymnmosumus B sI3bIKE U 8 2 6
SI3BIKO3HAHMH.
Hroro : 72 3auer 32 40
3AOYHAS ®OPMA OBYUEHUA
HauMmeHoBaHHne TeMbl | O0mas TpynoéMKocTh MO0 BUIAM y4eOHBIX 3aHATHH
(pa3nena) JUCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akaa.uacax)
/m | (momyJis) B akag.yacax | Jex/ JIa6/ Ip/ np.noar. | CP
Mp.IO/IT. Mp.MO/T.
1 IIpeamer u 3a1a4u AUCITUTIIIMHBL. 3 3




2 3HaueHue U 3HaK. Tumonorus 8 2 3)
3HAYEHUH.
3 Jlekcuueckoe 3HaUCHUE U 8 2
mousitie. CTpyKTypa
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUSI.
4 Bropuunas curaudukanus. 8 2 3)
5 JepuBanus 3Ha4€HUH (TpoTIen3M 8 2 6
CJIOBA).
6 CemaHTHYECKAS CTPYKTYpa 10 2 8
croBaps.
7 JIexcuueckas ONIIO3UTUBHOCTD: 6 6
AHTOHHMMBI U KOHBEPCHBEI.
KomOuHaTopHas ceMaHTHKA. 6 6
o) CeMaHTHYECKHUI CUHTaKCHC. 6 3)
10 [Mpecynmno3unus B s3bIKe U 6 6
SI3BIKO3HAHHH.
Hroro : 72 3aver 3 10 59

5.1. COAEP KAHUE PA3JAEJIOB JUCHUIIVIMHBI (MOJAYJIS)
Temal IIpeameT u 32124 TUCHUIIHHBI
OO01mmas XxapakTeprCcTHKA CIOBAPHOTO COCTaBa aHTIMICKOTO SI3bIKA: TIPEIMET, 33aJI[aYH U UCTOYHUKU

U3Y4EHHUS JIEKCUKOIOruH A3bIKa" CII0BO U CIIOBapHBIN COCTAB S3bIKA - IPEAMET U3YUYECHHUS
nekcukonoruu. [Ipenmer u 3agauun kypca. O030p COBpEMEHHBIX IMHIBUCTUYECKUX TEOPUH.
CTpykTypHBbII U (YHKIMOHAJIBHBIN MOIXOAB! B JMHIBUCTHKE. CEMaHTHKAa M CMEKHBbIE MPOOJIEMBI.
Korauronoruss. ®onocemanTuka. Jlekcuueckas M rpaMMaruyeckas. ceMaHThka. (CemMacHonorus
A3bIKa U CEMAcCHOJIOTUS PEUH.

Tema 2 3nuauenue u 3HaK. THIIOJIOrUA 3HAYEHUI.
OOmieHayyHble W CHElUAIbHBIE TEOPUM 3HAYCHHs. 3HAYCHHE U 3HAK. [lepBUYHBIC CIOBECHBIC U

BTOPUYHBIC HCKYCCTBCHHBIC 3HAKMH. HMMniukaliioHHBIE M 3HAKOBBIE 3HAYHMEIC CUTyalluu
WNMIIuKanmuoHHBIA W 3HAKOBBIM THUIIBI 3HAUYCHUI. KorautuBHble U nparMaTUiICCKUEC 3HAYUCHUA.
KoHnTeHncnoHanbHOE B SKCTEHCHOHAILHOE 3HAYCHUS. CI/IFHI/Iq)I/IKaTI/IBHOC N JCHOTATUBHOC 3HAYCHUA.

Tema 3 Jlekcnyeckoe 3HadeHne U NousiTue. CTPYKTypa JIeKCHYeCKOro 3HAYEHHs.
Cemacuonorus (JIeKCHYeCKasi CEMaHTHKa), €€ POJIb B U3yUEHHH JICKCHIECKOTO 3HAYCHUS CIIOBA.

Paznuanpie MOAX0/AbI B M3YUEHUH JICKCUYECKOTO 3HAUYCHUSI ClI0Ba (pedepeHTHBIN, () yHKIIMOHAIBHBIN).
Jlekcuueckoe 3HAYeHHME CJIOBA KaK COBOKYINHOCTh THOHATHHHOrO sapa (curHudukar)
NparMaTM4eckux KOHHOTAUMNA. MHOro3HauHOCTh ClOB (monucemus).  Peanmuszauus 3HaueHHH
MHOT'0O3HaYHOT'O CJIOBA B PAa3JIMYHBIX THUIAX KOHTEKCTa. BblaeneHne OCHOBHOTO (TJaBHOTO, MPSIMOTO)
HOMUHATHBHOTO 3HA4YeHHUS M TMEPEHOCHBIX (MPOM3BOJAHBIX) 3HAUYCHHH. MeToapl H3y4YeHHUs
JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUSI CJIOBA: JUCTPUOYTUBHBIM, NU3ydE€HUE COUETAEMOCTH CJI0BA, KOHTEKCTYaJIbHBIN
(cuHTarMaTUYecKUil ypOBEHb), KOMIIOHEHTHBIH aHaliu3, METOJ CYOCTHTYIHI, METOJ CIIOBapHBIX
nepuHUIMH (MapaIurMaTHiecKuil ypoBEeHb).
Tema 4 BropuuHasi curanupuxkanms.
Curaudukanus. [lepuunas curangukanus. ICTOYHUKH BTOPHYHOW CUTHU(HUKAIMUA. BTOpHYHO
CUTHU(HUKATUBHBIN KOMIIOHEHT B IIPU3HAKOBBIX U BEIHBIX CJI0BaX. BropuuHas cUrHUpUKaIMs
UMEH COOCTBEHHBIX.
Tema 5 /lepuBanusi 3Ha4YeHUi (Tponensm cJI0Ba).



CemaHTHUYECKas CTPYKTypa nojauceMuu cioBa. CoaepkaTeabHbIE CBSA3U CIOBO3HAaYeHUW. Tpu BUa
KOHLIENTYaIbHBIX CBS3Ei: 3HAKOBBIM, UMILTAKAIOHHBIN " KJIaCCH(PUKAITMOHHBIH.
KrnaccudukannoHHbie CBSA3H - TUIIEP-TUIOHUMHUYECKUE | CUMUJISITUBHBIC. MOJIeT METOHIMHYECKOTO,
KOHBEPCHBHOTO, THIIOHUMUYECKOT'O U METAQOPUIECKOTO ITEPEHOCOB.

Tema 6 CemanTHYeCKas CTPYKTYpa cJI0Bapsl.

O6muit o0veM cioBaps U 00bEM HWHIUBUIYalIbHOrO cioBaps. HelTpanbHas Jekcuka u ee
ocobennoctu. IToustre o standard English. Kparkuii odepk ¢GyHKIHOHAIBHBIX cThieh . CTHIIEBbIE
JIEKCUYECKHE CJIOM B aHIJIMICKOM si3bike. KHIDKHas Jnekcuka: — oOuenurepaTrypHasl JIGKCHKa U
byHKIIMOHATBHO-TUTepaTypHas jJekcuka Tepmunbl. IlosTuyeckas nexcuka. Apxau3Mbl. PazroBopHas
JIEKCUKA: JUTEPaTypHO-Pa3rOBOPHAS JIEKCHKA, (HaMUIIbPHO-PA3TOBOpPHAS JIGKCHKA (TUATICKTH3MBI,
npodeccHoHATN3MEI, )KaPTOHU3MBI, CJICHT). MeCTO HEeOJIOTU3MOB U OKKa3HOHAIBHBIX CJIOB.

Tema 7 Jlekcuveckasi ONMO3UTHBHOCTh: AHTOHUMbI M1 KOHBEPCHUBBI.
[Tousitne antonnmuu. Tunonoruusi anToHUMKUKM. KoHTpapHbIe U KOHTPAIUKTOPHBIE AHTOHUMBI.

I'pagyansHOCcTh KadecTBa. [loHATHE KOHBEpCHBOB. CHMMETPUYHBIE U ACCUMETPUYHbIE
KOHBEPCHBBI
Tema 8 KomOunatopHasi ceMaHTHKA.

OKCIUIMKALIMOHHBIE M DJIUM3UOHHBIE  CJIOBOCOYCTAHUS. CeMaHTHYeCcKash KOMOHWHATOpHKA
SKCIUIMKAIIMOHHBIX cJIoBOcoYeTaHmii. HeruMmmnkanuonanpHble coueTanus. KBasuraBTogoruuyeckue u
KBa3MOKCIOMOPOHHBIE coueTaHus. CeMaHTHKA 3JIM3UOHHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

Tema 9 CemaHTHUYECKHII CHHTAKCHC.

KonctpykTuBHblli cuHTakcuc .JIOHATHS CEMaHTHYECKOTrO CHHTAKCUCA: BAJIEGHTHOCTH
MPEIUKATOB U KJIACChl apryMeHTOB. [[OHATHS KOMMYHHKAaTUBHOI'O CHHTAKCHUCA.
[IparmaTn4ecKkuii CHHTAKCHC

Tema 10 IIpecynno3unus B si3blKe U A3LIKO3HAHUM.
[Ipecynnosunus B noruke. Konuenuus @pere - Crpocona. [lozunus b. Paccena.
[Ipecymnmo3unus B IEKCUUECKON ceMaHTUKe. .B3risan Ha npecynnozunuo M.B. Hukutrna.
[Ipecynno3unuu u nocreynno3unnu. Koncynmnosumus.

6. YAEBHO-METO/IMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIBbHOM PABOTHI
OBYYAIOIIINXCHA
OO0umit 06beM caMoCTOSTENbHON pabOThl CTYIEHTOB MO JUCHUIUIMHE cocTaBiseT 60/ 91

4acoB.
CamocrosTenbHas paboTa OCYLIECTBISETCA B CIEAYIOUNX popMmax:
-MOJrOTOBKA MPE3eHTAI K YCTHBIM 3K3aMEHAIIMOHHBIM TEMaM;
-MIOJITOTOBKA K TEKYIIHUM KOHTPOJBHBIM MEPONPUITUAM (KOHTPOJIbHBIE pPAaOOTHI, YCTHBIH U
MMCBMEHHBIN OMpoc, codece0BaHNs);
-BBINOJIHEHUE 3a/1aHul B nHTepHET-pecypce QUIZLET;

n/n

Bua camocrosiTe/ibHOI paGoThl 00y4ar0IMXCA
HaumeHnoBaHue pa3iesa IMCHUILTHHBI




[IpeameT u 3a1a4n TUCIUTUIAHEI.

CaMocTosITENbHOE M3YyYEHHUE BOIPOCOB  pasjena.
UTteHue OCHOBHOM M JONOJHUTEIBHON JIUTEPATYpBHL.
CaMocTosTeNnbHOe U3y4eHue MaTtepuaia o
JUTepaTypHbIM HcTOUYHWMKaM. Hamucanue pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHUI0) pedepata Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHITHU.

3HadyeHne U 3HaK. TUIOJIOTHS 3HAYEHUIA.

CaMocTosiTeIbHOE HM3Y4YeHHE BOMIPOCOB  pasjena.
UTteHue OCHOBHOM M JOMOJHUTEIBHON JIUTEPATYpBHL.
CaMocTosTeNnbHOE U3y4eHue MaTtepuaia o
JTUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hammcanme pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHUI0) pedepata Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSTHUH.

Jlexcuueckoe 3HaUeHUE U IIOHATHE.

CrTpyKTypa JEKCUYECKOT0 3HAUEHUSI.

CaMocTosATENIbHOE M3YYEHHE BOIPOCOB  pasjena.
UrteHue OCHOBHOM W AOMOJHUTEIBHON JIUTEPATYPBI.
CaMocTosTenbHOe W3yYeHUE MaTtepuaa o
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[loaroroBka k 3ammre (MpencTaBieHnto) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSITHH.

Bropuunas curnudukanus.

CaMocTosTeIbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  pasjena.
YTeHre OCHOBHOW W JONOJHHUTEIBHOW JUTEpPaTypBhl.
CamocrosiTenbHOoe U3y4yeHHUe Marepuana no
TUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hamumcanwme pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHUI0) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSATHUU.

JlepuBaniysi 3Ha4Y€HUH (TPONIEU3M CIIOBA).

CaMocTosITeNbHOE HM3YyYEHUE BOIIPOCOB  pasiena.
YreHre OCHOBHOW W JOTOJHUTEIBHOW JUTEpaTypBhl.
CaMocTosTenbHOe U3y4yeHHue Marepuana o
TUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hamumcanwme pedepara.
[loaroroBka k 3ammre (TMpencraBieHnto) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSATHU.

CeMaHTH4eCKasi CTPYKTYpa CI0Bapsl.

CamocTosATe/IbHOE  M3YYEHUE BOIPOCOB  paselna.
UTeHue OCHOBHOM M JOMOJHUTEIBHON JUTEPATypBhL.
CamocrosTenpHOoe U3yueHUE MaTepuaga IO
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hamucanue pedepara.
IloaroroBka k 3amure (IpeacTaBieHuio) pedepara Ha
CEeMHMHAPCKOM 3aHSTHH.

Jlexcuueckas ONIIO3UTHBHOCTH: aHTOHUMBI
1 KOHBCPCHUBEIL.

CaMocTosTeIbHOE M3Y4YEHHE BOMIPOCOB  pasjena.
YreHre OCHOBHOW W JOTOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOoe U3y4yeHHUe Marepuana o
JIUTEpaTypHbIM HCTOUYHHMKaM. Hamucanue pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHUio) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHATHUU.

Komb6unaropnasi ceMaHTHKa.

CamMmocTosiTeNIbHOE M3YyYEHUE BOIPOCOB  pasjiena.
YUreHre OCHOBHOW U JIOTIOJHUTENIBHOW JUTEpaTyphl.
CaMocTosTenbHOe M3ydeHue MaTtepuaia o
JIUTepaTypHbIM HCTOUYHWKaM. Hamucanwe pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicH0) pedepata Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHATHH.

CeMaHTHUYECKUN CUHTAKCHUC.

CaMocCTOATENIBHOE ~ M3YYEHHE BOIPOCOB  pasjena.
UreHne OCHOBHOM M JONOJHHUTEIBHOW JIUTEPATYpBHI.
CamocTosTenpHOe U3yueHUE MaTepuaga 10
JUTepaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanme pedepara.
[MoaroToBka K 3ammre (MpeAcTaBiIeHu0) pedepara Ha
CEMHMHApPCKOM 3aHATHH.

10

HpeCYHHOBI/II_[I/IH B A3BIKC U A3BIKO3HAHHUU.

CamocTosATeIbHOE ~ M3YYEHHE BOIPOCOB  paselna.
UteHrne OCHOBHOM M JONOJHHUTENBHOW JIUTEPATYpBHI.




CCMHUHAPCKOM 3aHATHUMU.

CaMOCTOATENIbHOE ~ HM3YYCHHE
JUTEpaTypHbIM HCTOYHHMKaM. Hammcanue pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHuo) pedepara Ha

Marcpuaia 10

KOMMYHHKAaTHBHBIC,

7. ©OHJ OHEHOYHBLIX CPEJICTB

[Ipy mpoBeAEHHMM TEKYLUIETO M MTOTOBOIO KOHTPOJIS HCHOJB3YIOTCS HH(POPMALMOHHO-

«CKBO3HBIC»» TCXHOJIOI'MH, I/IHTepHeT-TeXHOHOFI/II/I,

HpO6HCMHBI€ 3aJa4u,

TBOPYCCKUC 3alaHUA, MPE3CHTAUWU PC3YJIbTATOB HCCIIeI0BaTEIbCKOM ACATCIIBHOCTH, BBIIIOJTHCHUC
HUHAUBHUAYAJIbHBIX / TPYIIIIOBBIX IIPOCKTOB B TOM YHCJIC OHJIAMH.
7.1. OIIeHO‘leIe MaTepHuaJibl 1Jisl IPOBECACHUA TEKYIICTI0 KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTH
Vxka3siBaeTcs InEpCUYCHDb KOMHCTGHHI/Iﬁ B IIPOLECCC OCBOCHUA 06pa30BaTean01?1

POTPAMMBI.
HaumeHnoBaHue TeMbI Ilepeuennb
R—— CpeacrBa TeKylIero KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH v ——

/n
[Ipeamer u 3amaum | Tect VK-4, IIK-11

1 | IMCUUTUIVHEL. YCTHBIN OTBET CTYICHTA

MIPAKTUYECKOE 3aJaHUE

2 | 3HayeHrWe W 3HaK. | TECT
Tumonorus YCTHBIM OTBET CTYIEHTa VK4, K-
3HAYCHHH. MIPaKTUYECKOE 3aJaHUE

TECT VK4, TIK-11

3 Jlexkcuueckoe YCTHBIﬁ OTBCT CTYACHTA
3HaYeHHe ¥ MoHATHe, | | Dok HHCCKOC 3a/aHuC
CrpykTypa
JIEKCUYECKOTO
3HAUCHUSI.

Bropuunas TECT YK-4, TIK-11

4 | curHuUKaIHSL. YCTHBIN OTBET CTYJEHTa

MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
JepuBanus TECT YK-4, TIK-11

S | 3HaueHHH (TpPONEeu3M | YCTHBIN OTBET CTYJEHTA
CJIOBa). MPAKTUYECKOE 3aJaHHe
CemanTuueckas TECT VK-4, TIK-11

6 | cTpyKTypa clioBaps. | YCTHBIN OTBET CTYJEHTA

MIPAKTUIECKOE 3a[aHKe
Jlexcuueckas TECT YK-4, TIK-11
7 | ONIIO3UTUBHOCTH: YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
AHTOHHUMBI U | TIPaKTHYECKOE 3a/I1aHNe
KOHBEPCHBBI.
KomOunaropnas TECT YK-4, TIK-11
8 | cemaHTHKA. YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
MPAKTUYECKOE 3aJJaHNe
CeMaHTHUYECKHIA TEeCT YK-4, IIK-11
9 | cuHTaKcHuC. YCTHBIN OTBET CTYJCHTA
MIPAKTUYECKOE 3aJJaHUE
IIpecynno3unuss B | TecT YK-4, TIK-11
10 | s3BIKE W | YCTHBIN OTBET CTYJICHTA




| | s3bIKO3HAHMM. | mpaxTHyeckoe 3anaHue | |

B ynuBepcurere npumensiercs bPC npu peanuzanuu Bcex AMCHUIUIMH (B TOM 4YMCIE IPU
OLICHUBAHUHU KYPCOBBIX PaldOT (IIPOEKTOB)) U MPAKTHK, YCTAHOBIEHHBIX yuyeOHbiMU miiaHamu OI1 BO.

Onenka obyuaromierocs no guctuminHe B BPC dopmupyercs us:

- 0ayyIoB, MOJIYYEHHBIX IIPU MIPOBEICHUH TEKYIIETO KOHTPOJISl yCIIEBAEMOCTH;

- 0ayI0B, OJIyYEHHBIX HA POMEKYTOYHON aTTECTALIUU.

bamnbl, momydyeHHble O0y4aromMMcCsl MPH TMPOBEIEHUU TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIEBaeMOCTH,
NPEACTAaBIAIOT €000 CcyMMy OajuloB, TOJIyYEHHBIX [0 KOHTPOJBHBIM TOYKaM, a TaKxke
JOTIOJTHUTEJIBHBIX U IPEMHATIBHBIX OAJIIOB.

PesynbTaThl TEKyIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH (UKCUPYIOTCS B E€IMHBIX Ui BCETO
YHUBEPCUTETAa KOHTPOJIbHBIX Cpe3aX, yCTaHABIMBAaEMBbIE IOCIIE€ ONPEAENIEHHOro mnepuojaa oOyueHusl.
st ouHOM (hopMBI OOyYEHUS! YCTaHABIMBAIOTCS 2 KOHTPOJBHBIX Cpe3a B KaxaoM cemectpe. s
3a04YHOM — IO pe3yJIbTaTaM UTOTOBOT'O KOHTPOJISI OCBOCHHUS JUCIUILTAHBL.

[To kaxx10My KOHTPOJIBHOMY Cpe3y 00ydarolieMycsi HAUUCISI0TCs Oallibl 3a:

- IOCenIaeMoCTh B olieHuBaeMbIi nepuo (20%);

- pe3ynbTaThl 00yueHus mo (80%):

a) OCBOCHHBIM 32 OLIEHWBAEMBIii MepHo/] pasnenam u (win) Temam (ouHasi popma oOyueHus);

0) nucruruinHe (OYHO-3a04YHAs U 3a04Hast hopMa 0OydIeHus).

[To nucnumnunae obydaroneMycst MOTYT ObITh HAUKCIICHBI:

- JIONOJHUTEIbHBIE OAJIIbI;

- TMpeMHaIbHBIC OAIIbL.

[lepeBon oneHOK U3 MATHOATEHON cucTeMbl onleHuBaHus B 100-0aIbHYIO 10 JUCHUIUIMHAM U
MIPAKTUKaM, a TaK)K€ OLICHOK O0ydaroluXcs, MepeBeICHHBIX B YHUBEPCUTET U3 APYTUX OpraHU3aIui,
OCYILECTBISIONIMX 00pa30BaTeIbHYIO JESATENbHOCTh, B KOTOpbIX BPC He mpumeHsiach, U B Ipyrux
MOJJOOHBIX CIy4asX OCYIIECTBISIETCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

- «oTJIN4YHO» - 85-100 0a1/10B;

- «xopomo» - 70-84 6ay10B;

- y10BJIETBOPUTEJIbHO» - 51-69 6a/1710B;

- «3a4TeHo» - 51 daJw.

MaxkcruManbHOE KOJMYECTBO OasIoB 00ydYarolierocs Mo OJHOW JUCHUIUIMHE (BKJIOYasi Oasuibl,
MOJTyYeHHbIE TPU MPOBEACHUU TEKYLIETO KOHTPOJS YCHEBAaeMOCTH, WU Oaijbl, MOJy4YEHHbIE Ha
MIPOMEXYTOUHOM arrectanuu) cocrasiser 100 6anos.

Ecnu cpennuit peiTUHTOBBIN Oaul CTYZEHTa MO0 AUCHUILIMHE FapaHTUPYET MY MOJIOKUTEIbHYIO
OLICHKY, B COOTBETCTBUHU CO ILIKAJOM OLIEHOK, TO MpernojaBareib 00s3aH MPH JKEIAHWU CTYACHTa
BBICTaBUTh COOTBETCTBYIOIIYIO OIIEHKY O€3 HMTOrOBOrO KOHTPOJs, HMPOCTABUB IOJYYEHHBIH WM
CpeIHUIl peHTUHTOBBIN Oas.

CTyneHT MOXKET MOBBICUTh CBOW PEHTHHIOBBIA 0ajul, MPOXOJsS WTOTOBBI KOHTPOJb, HO IPH
3TOM BECOMOCTh HaOpaHHOTO B XOJI€ TEKYILErOo KOHTPOJISL CPETHEr0 PEHTHHIOBOrO 0ajlia COCTaBIISIET:
0,5 (50%).

[lo nucuuminHE C UTOTOBBIM KOHTPOJEM — «3adyeT» CTYIEHT JOMyCKaeTcs K cAadye 3adera
TOJIBKO B TOM Clly4ae, €CJId €ro CpeJHUi peHTHHIOBBIN 0ai 1Mo uroram cpe3oB cocTasisieT 30 U BbIIIE.
Ecnm ero cpennmii peHTHHTOBBIN OaJIJT IO UTOTAaM CPE30B COCTABISIET S1 W BBINIE, OH aBTOMAaTHYECKU
MIOJIYYaEeT — «3a4TEHO.

B cnywasx, korna CTyJeHT KelaeT MOBBICUTh CBOW PEUTUHIOBBINA OAJUT U IPUHHUMAET pEUICHHE
y4acTBOBaTh B TPOMEXKYTOYHOW aTTECTAallMd, TO BECOMOCTb CPEIHEro pPEeUTHHIOBBIX OAaJlIOB,
MOJIYUEHHBIX TpPU TPOBEACHUM TeKYyUIero KOHTPOJISA YCIEBAaEMOCTH M IIOJYYEHHBIX Ha
MPOMEXKYTOUHOM arrectaruu coctasiset: 0,5 (50%) u 0,5 (50%).

[Ipn mpoBeneHHMH TEKYIIEro KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH IIpernojaBaTeslb MOXKET Yy4ecTb
JIOTIOJTHUTEJbHBIE OaJUTBI B KAUECTBE MPEMHUANIBHBIX 0aJJIOB, HAUUCIIIEMBIX 00YJalOIEeMyCs:

- OIpEeIeNIeHUs JOTIOTHUTEIbHBIX 0asIOB MO HAyYHO-HUCCIIEI0BATENIbCKON ACSITETbHOCTH



TToka3arean Banabl

[TyOnukanuss craTbu B JKypHane, CcOOpHHKE TpyaoB poccwuiickoid, | Ot 5 mo 10
pETrHOHAIBHOI, BY30BCKOH KOH(EpEeHIINU

[TyOnukanust TE3UCOB CTaTbh B COOpHUKE TpymoB poccuiickoid, | Ot 5 mo 10
pETrHOHANBHOI, BY30BCKOH KOH(DEPEHIINY, IETIOHUPOBAHNE CTAThU

Jloknanel Ha  KOH(EpEeHIUSX:  BHYTPHUBY30BCKHX,  MEXBY30BCKHX, | OT 5 mo 10
BCEPOCCUHCKUX U MEXYHAPOIHBIX

VYyactue B KOHKypcax TIpaHTOB: BHYTPHMBY30BCKHH, permoHanpHbld, | Ot 10 no 15
BCEPOCCUICKUI U MEKTyHAPOHBIMN

Yyactue B konkypcax HIMPC: BHyTpuBy30Bckuid, peruoHanpHbli, | Ot 5 10 10
BCEPOCCUICKUI U MEKTyHAPOHBIN

VYyactue B M3rOTOBJIEHUU JIEMOHCTPAIMOHHBIX MaTepHalioB, HarsIAHBIX U | OT 5 10 10
y4eOHO-METOIMYECKUX MOCOOUH U T 1.

[Tonyyenne maTeHTa, CBUICTENBCTBA Ha OXpaHy HHTeLIeKTyainpbHol | OT 10 1o 15
COOCTBEHHOCTH

YyacTue B By30BCKOM, MEKBY30BCKOM, BCEPOCCUMCKON OJIMMIINAIaxX Ot 5 1010

Buenpenne pe3ynbTaToB HCCIEIOBAaHWN B y4eOHBIH, mpou3BoAcTBeHHBIH | OT 5 mo 10
nporecc

- OIIPCACICHUA NJOITOJTHHUTCIbHBIX 0aJIjI0B MO O6HICCTBGHHOI>1 JACATCIIBHOCTH

IToka3aTeian Baaasl

VYdacTre B OpraHM3allMOHHOW CTPyKType akynpTeTa: ctapocra rpynmsl, | Ot 10 mo 15
Kypca, mpoopr CTyJeHTOB (aKyabTeTa U T.J.

Opranuzaids pa3oBbIX OOINECTBEHHBIX aKIUil Ha (QakyiabTeTe, B Ot 10 no 15
YHUBEPCUTETE U T.JI.

VYdyacTe B KyJIbTYpHO-MAacCOBBIX MepolpuaTusx Ha Qakynsrere, B | Ot 10 1o 15
YHUBEPCUTETE U T.J.

VYyactue B BY30BCKUX CIOPTHUBHBIX, OpraHM3allMOHHO-BocnuTaTenbHbIX | Ot 10 mo 15
MEPONPHUATHSIX

VYdyacte B TOPOACKHMX, OOJACTHBIX CHOPTUBHBIX, opraHu3anuonHHo- | Ot 10 mo 15
BOCIIUTATEIbHBIX MEPONPUITHUIX
VY4actue B pOCCHHCKHMX, MEKIYHAPOJHBIX CHOPTHBHBIX, OopraHu3anuoHHo- | Ot 10 mo 20

BOCITMTATCJIBHBIX MCPOIMPUATHUAX

BecomocTth cpeanero pedtuHroBoro 0amia u OamioB, NOJYyYEHHBIX Ha Mepecaadye, COCTaBIISET
cootBercTBeHHO: 0,3 (30%) 1 0,7 (70%).

Ecnu cryaent nocie nepeciauu He MOJYy4YMI MOJOXKUTEIBHON OLIEHKH, TO OH B YCTAHOBJIEHHBIE
BY30M CPOKH HJIET HA KOMHCCHOHHYIO IIepeciady JUCIUILINHBL.

Becomocths cpennero ©0amia, TOJIYy4EeHHOrO TP KOMHUCCHOHHOM —cJade, COCTaBJIseT,
coorBercTBeHHO 0 (0%) 1 1 (100%), a Ganbl, MoTy4eHHBIE IPU TOBTOPHOM cllaue — aHHYJIMPYIOTCS.

CryneHT, NponyCTUBLINKI TEKYIIHI KOHTPOJIb MO YBaXXUTEIbHOU MpuurHe (00JIe3Hb UM UHBIE
IIPUYMHBI, TOATBEPKACHHBIE JOKYMEHTAJIBbHO), NOJDKEH €ro MpPOWTH [0 CAAuu CIENYIOLIETo
MIPOMEXYTOUHOTO KOHTPOJISI MO AUCHMIUIMHE. J[7Is 3Toro c paspemieHus jAekaHa ¢akylbTera,
IUPEKTOpa UHCTUTYTA (POPMHUPYETCS HHAUBUAYalIbHAS OAIbHO-PEUTHHIOBAst BEAOMOCTb.

WroroBas olieHka Mo pe3yjabTaTaM OCBOCHHS AMCUUILINHBI BHICTABISETCS MO S-0aIbHOM 1IKaje
WIX B 3a4€THOM (opmare (B COOTBETCTBUH € (GOPMOI MPOMEXYTOUHOM aTTeCTalluy MO AUCLUIUINHE,
YCTaHOBJICHHOW y4€OHBIM ILIAHOM).

HToroBasi o1ieHKa 3aHOCUTCS B 9K3aMEHALIMOHHYIO (3a4e€THYIO) BEJOMOCTb U 3aYETHYIO KHUXKKY
CTYICHTA.

[IpaBuna nepeBoaa oueHok u3 100-0ayuIbHOM cHCTEMBI B IATHOAIUIBHYIO CUCTEMY NPUBEICHBI B
Tabymue 1.

®opma OTpunarenbHasi HonoxurenbHbIC
MPOMEKYTOYHOM OLICHKA OLICHKH




aTTecTAIlHU MO
AUCHHILINHE,
NpaKTHKe
3auer He 3auteno 3auTeHo
(menee 50 6ayIOB) (6omee 50 6anIoB)

Kypcosas pabora Heynosiersopure | Yaosiersopu | Xopoiio OtianuHo
3a4eT ¢ OIeHKON JIbHO TEJIBHO (70-84 (85-100

DK3aMeH (menee 50 6amioB) | (51-69 G6amwioB) | OaioB) 6ayIoB)

7.1.1 IlpuMepHbIii NepedeHb 3aJaHUI I TEKYIIEro KOHTPOJIsI

1. Morphemic analysis is completed, when we get...
A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word
D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee
D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation
D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology
D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)
D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms
D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...



A) order

B) structure

C) clear-cut boundary
D) number of items

2.Compare the semantic structures of the English word “home” and the Russian.
2. Give the morphological and word — formation analysis of the following words: indivisibility, Anglo — Saxon, a
break — down, antibiotics, A-Bomb.
3. Explain the way of meaning change of the words: boor, knave, hound, minister, to starve.
4. Point out of the given words those which are newly formed, find out their meanings and describe their structure:
model, equipment, heavy water, kitchen unit, industry, leftist, flexibility.
5.Explain the way of meaning change of the words: deer, meat, fowl, write, room, ready.
6. Point out of the given list of words those which form converted pairs: to change, beauty, cold, gold, to like, to eat,
to kiss, home, long, true, a place, produce, full.

7.Describe the metaphoric meaning of the words: fox, cat, goose, head, hand, bird, block, high, face, snake,
foot, mouth.
8. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: over-, un-, under-, de-, ex-, -age, -ant, -ent, -ive.
9.Describe the metonymic meanings of the words: tongue, iron, mackintosh, the bench, boston.

10. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: after-, by-, on-, anty-, poly-, ship-, -
hood.
11. Give the meanings of the polysemantic words: ball, master, pipe.
12. Point out the productivity and generalized meanings of the affixes off-, out-, up-, be-, th-.
13. Give the meanings of the following homonyms: pupil, can, case, mood, band, stable, tear, lead.
14. Give the synonyms of the words: pair, to look, a boy, to cry.
15. Point out the synonymic dominants in the sets of synonyms and explain the differences between them: to look —
to gaze — to yey — to glance — to stare; to cry, weep, screem, shrick; clever — able — intelligent — keen — sharp.
16. Give the structural and semantic characteristics of the compound words: downfall, mother- in-law, absent —
minded, god-knows-what, heart-broken.
17.Form converted pairs on the basis of the given words; an ass, a monkey, a dog, a duck, a pocket, a man, a star.
18. Give antonyms of the words; closed, locked, light, asleep, different, impotent, final, legal, revolutionary.
19. Speak of the degree of motivation of the words; lady-bird, hot-blooded, cross-eyed, blackmail, eyewash, lady-
killer.
20. Give antonyms of the words: monosyllabic, uptown, old-fashioned, dull, married, sad.

7.1.2. BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT IO AUCIHHUIIJIMHE

3ananme 1

1 Identify the origin of the following native words as:

a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) ¢) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.

daisyl12, sunl13, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.
3ananue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. Il ¢) L. Il
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle
3apanme 3
Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin in
Column B.

. book a) terrestrial

. brother  b) canine

. daughter c) manual

.dog d) domestic

. earth e) filial

.friend  f) cordial

. hand g) lingual

.house h) fraternal

.heart  i)amicable

0. tongue ) literal
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7.1.3. [IpuMepHBbIii NepevyeHb 3a1aHMii

3aganue Nel

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
.glen

low
.autumn

. magister
.violin

. kindergarten
. cycle

. skin

. czar
10. potato

3ananue Ne2
Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet (3)
underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic of all
crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability, they seem
(10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to make the most
(12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3aganme Ne3
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map the
outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and cars at
eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet. «We’ll want a
(9) flyby over that town, » he said. «<And a complete scan. All canisters to come directly. Alert the (10)
labs.

3ananue Ne4. Identify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.
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3ananue NeS. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth
. make a mistake
. to have a bite

3ananme Ne6. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s

classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d) communicative
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. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.a bull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?
. Out of sight out of mind.

. That’s a pretty kettle of fish!

3aganue Ne7. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenasa...
.aswhiteasa ...

. as changeable as ...
.as warm as ...

.. as abee

.. as a cricket

.. as an eel

.. as a peacock

3apnanue Ne§ Match the following archaic words and forms in Column A with their
Modern counterparts in Column B.

A B
1. thee a) rhymes
2. hath b) you

3. dost c) here

4. didst d) has
5.yon e) before
6. albeit f) do

7. rhymeth g) did

8. hither h) your

9. haply 1) perhaps
10. ere J) although

3amanue Ne9 Fill in the blanks with the correct words.
1. The root-morpheme is isolated as the -------- S GRETEEEEEEEEEEEEEE to a set of words making
up a word-cluster, for example the morpheme teach-in to teach, teacher, teaching, theory in
theory, theorist, theoretical




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

a)
b)

. Afree morpheme isdefined as one that coincides with the stem or a word-form. A

great many --------------- are free morphemes, for example, the root-morpheme
friend — of the noun friendship is naturally qualified as a free morpheme because it coincides
with one of the forms of the noun friend

The second group embraces morphemes occupying a kind of intermediate position,
morphemes that are changing their class membership

The morphemic analysis according to the IC and UC may be carried out on the basis of two
principles: the so-calledroot principle andthe ------------------
Monomorphicorroot-words consist of only one root-morpheme, e.g. small, dog, make,
give, etc.

All ------emie e words according to the number of root-morphemes are
classified into two subgroups: - - - - - = - === - - - - - -~ (or one-root words) and - - - - - - -
---------------- words

Radical-prefixal words,i.e. words that consist Of -------------=-mmnunun and a prefixal

morpheme, e.g. outdo, rearrange, unbutton, etc.andprefixo-radical-suffixal
The morphemic analysis does not aim at finding out the nature and arrangement of 1Cs which
underlie the ----------=----m-m-mmm oo - of the word, e.g. words unmanly and discouragement
morphemically are referred to the same type as both are segmented into three UCs representing
one root, one prefixational and one suffixational morpheme. However the arrangement and the
nature

Simplexes are words which derivationally cannot’ be segmented into ICs. The
morphological stem of simple words, i.e. the part of the word which takes on the system of
grammatical inflections is semantically non-motivated ' and independent of other words, e.g.
hand, come, blue

The relations between words with a common root but of different e EEEEE R e e are
knownasderivative relations
It must be also noted that the difference between------------------- of words is signalled by both

the derivative structure of the word, or to be more exact by the stem it shapes, and by the set of
paradigmatic inflections that this structure presupposes.

Structurally derivational bases fall into three classes: 1) bases that - - - - - = = = - - = - - - -
with ----------------- of different degrees of complexity, e.g. dutiful, dutifully;
day-dream, to day-dream, daydreamer

A---mmmmm e unlike a stem does not predict’ the part of speech of the

derivative, it only outlines a possible range and nature of the second IC and it is only the unity
of both that determines the lexical-grammatical class of the derivative

In most cases derivational affixes perffoomboth -------emmmmeeem- shaping derived stems and
marking the relationship between different classes of lexical items. However, certain
derivational affixes may in individual sets of words perform only one function that of stem-
building

On the other hand derivational affixes possess another type of lexical meaning—an - - - - - -
-------------- shared by no other affix and thus distinguishing this particular affix
from all other members, of the same semantic group

Changes in the phonetic and ---------------- --- and in the stress pattern of polymorphic words
may bring about a number of changes in the morphemic and derivational structure. Certain
morphemes may become fused together or may be lost altogether

3aganue NelO. Complete the sentences with the best answer (a or b).
1 The basic unit of the morphemic level is the morpheme defined as

the smallest indivisible two-facet language unit.
The biggest point



2. Three types of morphemic segmentability of words are distinguished in linguistic
literature: complete, conditional and defective. Words of conditional and defective
are made up of full morphemes and pseudo (quasi) morphemes

a) segmentability

b) variations

3. Derivational level of at finding out the derivative types of words,
the interrelation between them and at finding out how different types of derivatives are
constructed.

a) analysis aims

b) structural points

4. Derivational affixes form derived stems by repatterning derivational bases.
Semantically derivational affixes present a unity of lexical meaning and other types of
meaning: functional, distributional and differential unlike which
lack lexical meaning.

a) non-derivational affixes

b) derivational affixes

5. Derivational patterns (DP) are meaningful arrangements of various types of ICs
that can be observed in a set of words based on their mutual interdependence. DPs can
be viewed in terms of collocability of each IC. There are two types of DPs — structural
that specify base classes and individual affixes, and structural-semantic that specify
semantic peculiarities of bases and the individual meaning of the
a) affix

b) prefix

6. Linguistic (verbal) contexts comprise lexical and grammatical contexts and are
opposed to extra-linguistic (non-verbal) contexts. In extra-linguistic contexts the
meaning of the word is determined not only by but also by the
actual speech situation in which the word is used.

a) linguistic factors

b) inter meaning

7. The semantic structure of is not homogeneous as far as the
status of individual meanings is concerned. A certain meaning (or meanings) is
representative of the word taken in isolation, others are perceived only in various
contexts.

a) polysemantic words

b) monosemantic words

8. Classification of vocabulary into is based on common
contextual associations. Contextual associations are formed as a result of regular co-
occurrence of words in similar, repeatedly used contexts within the framework of
sentences

a) thematic groups

b) logical group

9. The main criterion underlying semantic classification of vocabulary items on the
is the type of meaning relationship between words.

a) paradigmatic axis

b) simple axis

10. The criterion of common concept serves to classify words into semantic fields
and

a. lexico-semantic groups

b. lexico-structural basis .

11. Semantic  relationship ~ of  inclusion is the main  feature  of
hierarchical structure Semantic similarity and semantic




contrast is the type of relationship which underlies the classification of lexical items
into synonymic and antonymic series.

a. hyponymic

b. sintagmatic

12. Synonymy and antonymy are correlative and sometimes overlapping notions.
Synonymous relationship of the is in many cases combined with the
difference in the connotational (mainly stylistic) component.

a. denotational meaning

b. common meaning

13. 1t is suggested that the term synonyms should be used to describe words
different in sound-form but similar in their (or meanings) and
interchangeable at least in some contexts.

a. denotational meaning

b. lexical meaning

14. The term is to be applied to words different in sound-form characterised by
different types of semantic contrast of the denotational meaning and interchangeable at

least in some contexts.

a.
b.

antonyms
synonyms

15. Each structural type of complexes shows preference for one or another part of
speech. Within each part of speech are characterised by a set of
derivational patterns.

a.
b.
C.

derivative structures
common structures

7.1.3. BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 11O CEMAHTUYECKOHA
CTPYKTYPE AHTJIMACKOTI'O CJIOBA

Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as
Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline
whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its
origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science
dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as the main units
of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of
knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special Lexicology,
Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive
Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of Linguistics with two
principle approaches to the study of language material, namely the synchronic and the
diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek morphemes: “lexis” denoting
“word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of
polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.

Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with



10.

morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c) derivational
bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3. Derivational
affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural patterns; c) structural-
semantic patterns.

Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion.
17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between compounds
and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound
interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending. Additive and
restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping). Final, initial and
medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words
into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary
Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary. 4.1.
Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English
vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally
neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles.
4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the
English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern
trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main
problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries.
5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized)
dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation
dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7.
Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.



7.2. OleHOYHbIEe MATEPHAJIBI /1JIsl IPOBEIEHUS MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALMHU
1. Cemectp -9 ; popma aTTECTALMU — 32YeT.
7.2.1 TlpuMepHblii epeveHb BONMPOCOB U 3aaHuii IJIs1 IPOBeIeHU s IPOMEKYTOYHOM

arrecranuun

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms



C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds



22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are builton ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function



b) stability and idiomaticity
c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list



a) the kind of information they provide
b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis



c) euphemism
d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of



arrangement of the component words?
a) structural
b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes



78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

c) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor



89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

3. Ilepevyennb KOMIeTEHI U M HHAMKATOPOB UX JOCTHKEHHS, ONIMCAHNE KPUTEPHEB OlleHUBAHUS
KOMIIETEeHIIUI MPeACTABJSIOTCH B Ta0auIe

Kon u YpoBHU OCBOEHUS KOMIETEHIIUN

HaNMEHOBAHUE

KOMIIETCHIINA U IS

(0)11 BO, [TponBunyTHIH bazoBwrii IToporoBerit He ocBoenbl
WHINKATOPHI KOMTIETEHITNA
JOCTIDKCHUS COTITUIHOY «XOPOTIO) «YIOBIECTBOPUTENbH | «HEYHZOBJIETBOPUTE




komnetreruuu (MJK) o» JIBHO»
3auTeHo He3zaureno
WUAK-4.1. Bnaneer | ChopmupoBaHHEIE, CcdopmupoBaHHbIE, O6mme, HO  He | PparmeHTapHbIe
CHCTEMOMH HOPM | CHCTEMAaTH3UPOBAHH | CHCTEMaTH3WPOBaHH | CTPYKTYPHUPOBAHHbIC | 3HAHUS OCHOBHBIX
PYCCKOTO bI€ 3HAHUS OCHOBHBIX | bIE 3HAHWA  OCHOBHBIX | IPOIIECCOB
JIUTEPaTypHOTO MIPOLIECCOB 3HaHUA  OCHOBHBIX | IPOIECCOB n3ydaeMoi
SI3BIKA, pPOIHOro | U3yyaeMoil IIPOLIECCOB U3ydaeMoun [IPEAMETHOM
s3pIKa W HOPMaMHy | NMPEAMETHOM n3y4aemMoun NIpEAMETHOMN obyacTH, OTBET HE
WHOCTPAaHHOTO(BIX) obmacty, OTBET | IpeAMETHOMH obmacTy, OTBET | OTIMYACTCS
A3bIKa(0B), OTJINYaeTCS obnacru, OTBET | OTJIMYAETCS TIOJTHOTOU
UCIIOJIB3YET rITyOnHOU U | oTIM4aeTcs HEJI0CTaTOYHOM PacKpBITHS TEMBI.
pasnuuHble  (OPMBI, | TOJHOTOMN riryOnHOU U | riryOnHOU u | I'pammaruueckue
BUIBl  YCTHOH U | PacKpbITHS  TEMBI; | TOJHOTOM TIOJTHOTOM KOHCTPYKIIUH  HE
MICEMEHHON OTJIMYHOE BIIQJICHUE | PACKPBITHS  TEMBI; | PaCKpHITUsI ~ TEMbl. | UCIIOJIB3YIOTCS B
KOMMYHUKAIIWH. TEPMHUHOJIOTHYECKUM | OTIMYHOe BiajeHue | [lourn HE | COOTBETCTBHH  C
NAK-4.2. anmnapaToM. TEPMHUHOJIOTHYECKUM | HUCHOJB3YIOTCS [IOCTaBJIEHHOM
Hcnons3yer Hcnons3yrorest anmnapaToM. rpaMMaTHIECKUE 3agadeld. bonpimoe
S3BIKOBBIE CPENICTBA | pa3HOOOpa3HbIC Hcnonb3yroTes KOHCTPYKIINHU B | KOJIMYIECTBO
UL JOCTHXEHHS | TpaMMaTHYeCKHe pa3HOO0Opa3HbIe COOTBETCTBHH C | rpaMMaTH4YEeCKHX
npodecCHOHANBHBIX | KOHCTPYKIMU B | TpaMMaTHYECKHE TIOCTABIICHHOH omuOoK
Hene Ha PYCCKOM, | COOTBETCTBUH C | KOHCTPYKIINU B | 3amaueil. MIPEMSITCTBYET
pOAHOM U | MOCTaBJICHHON COOTBETCTBUH ¢ | I'pammaruyeckue PELICHUIO
MHOCTPaHHOM(BIX) 3amavei. MOCTaBIIEHHOM OLITUOKH KOMMYHHKaTUBHOM
a3pike(ax) B pamkax | ['pamMmarnueckue 3aja4uei. NPENITCTBYIOT 3aj1a4d, B  TOM
MEKJIMYHOCTHOTO U | OIIHUOKH Jlonyckaercst oHa - | PELICHHIO yucne, U U
MEXKKYJIbTYPHOTO OTCYTCTBYIOT. JIBE HerpyOble | KOMMYHUKaTHBHOMN JIOCTHKEHUSI
oO0IeHNS. KomMyHuKaTHBHAS rpaMMaTHIECKHUE 3a7a4d, B TOM 4Hcie, | MpodhecCHOHATBHBI
NJIK-4.3. 3aJadya pelieHa B | OMHOKH U I JOCTIDKEHHS | X neen B
OcymecTBisier MTOJTHOM O0BeMe. (HerouHOCTH), He | mpodeccHoHaBPHBIX | HU(POBOM Cpere.
KOMMYHHUKallMIO B MPENATCTBYIOIIHE neneid B 1udpooi
mdpoBoii cpene s MOJIHOTE  pEemIeHus | cpere.
JOCTHKEHUS KOMMYHHUKaTHBHOH JHomyckaercs
npodeccrnoHamTbHBIX 3a/1a4, B TOM YHMCIE, | HECKOJIBKO (3-7)
neneu u U A7 JTOCTHKEHHUS | OHIMOOK B
3¢ HEeKTUBHOTO Mpo¢eCCHOHANBHBIX | COAEp KaHUH OTBETA.
B3aUMOJEHCTBUS ueneid B 1udpoBOi
cpeze.
IIK-11 Cnocoben | Iloka3piBaet IToka3siBaeT B Otser
HCTI0JIL30BATh IIPOYHBIE  3HAHUA | IPOYHBIE  3HAHUA | OCHOBHOM oOHapyXHBaeT
MOHATUIHBIN OCHOBHBIX OCHOBHBIX IOKAa3bIBACT HE3HaHUE
arrapar IIpOoLCCCOB ImpouecccoB 3HaHHUEC TIPOIECCOB | IMMPOLECCCOB
TEOPETUYECKON U | U3ydaeMoil n3y4aemMou HU3y4yaeMoi H3y4aemMou
MIPUKJIATHON peIMEeTHON MpeIMEeTHON MIpeIMETHON peIMeTHON
JIMHTBHUCTUKH u | objacTu, o0racTu, o0JracTy, OTBET | obmacTw,
JINHTBOJAVJAKTAKA | OTJIMYAETCS OTJINYAETCS OTJINYAETCS OTJIINYAIOIIUKICS
rITyOMHOM U | TIyOuHOU U | HEIOCTAaTOYHOHI HETIYOOKUM
IIOJIHOTOM ITOJIHOTOM rIyonHOM U | pacKpbITHEM
PACKpBITUSI TEMBI; | PACKPBITUS TEMBI; | MMOJTHOTOU TEMBI;
BJIAZICHUE BJIAZICHHUE PAcKpBITHsT TEMBI, | HE3HAHUEM
TEPMUHOJIOTUYECK | TEPMUHOJIOTUYECK | OCHOBHBIX OCHOBHBIX
UM anmnaparoM; | UM anmnaparoM; | BOIPOCOB TEOPHUH; | BOIIPOCOB
yMeHHE OOBSCHATH | YMEHHE OOBSACHATH | ciabo TEOPUH,
CYIIHOCTb, CYLIHOCTb, c(hopMUPOBaHHBIM | HECHOPMUPOBAH
SABJICHUH, SIBJIEHUH, u HABBIKAMH | HBIMH HABBIKAMHU
IIpOLECCCOB, IIpoueCCoB, aHaJIu3a HBJ’ICHHﬁ, aHaJm3a
COOBITHH, JenaTh | COOBITHIA, JeNaTh | MPOIECCOB SIBJICHUM,
BBIBOJIBI U | BBIBOJIBI H | HEIOCTATOYHBIM IIPOLIECCOB;
0000TIIeHMS 0000TIICHMSL. YMEHHEM  JaBaTh | HEYMEHHUEM
Onnako apryMEHTHUPOBAaHH | aBaTh
JIOIYCKAETCAd OJHA | Ble OTBETBl U | apryMEHTUPOBAaH




- ABC HCTOYHOCTHU B | IPUBOAUTH HBIC OTBCTHI,

OTBETE. TIPUMEPEI; cnabbIM
HEJI0CTaTOYHO BIIAJICHUEM
CBOOOTHBIM MOHOJIOTHUECKOM
BIIaJICHUEM peublo,
MOHOJIOTHYECKON OTCYTCTBHEM
peuslo, JIOTHYHOCTH U

JIOTUYHOCTBIO U | IOcCJIenoBaTEIbH
MOCIEI0BATEILHOC | OCTH.

TBIO oreera. | Jlomyckarorcs
JomyckaeTcst cepbe3HbIE
HECKOJIPKO OIIMOOK | OIIMOKH B
B COJICPIKAHUH | COAEPIKaHUN
OTBETA. OTBETA.

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE 1 TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCHUITVIMHBI (MOYJIA)
8.1. [lepeyeHb OCHOBHOI Y4eOHOM JIUTEPATYPbI

1.Aurpymuna I'.B., AdanaceeBa O.B., H.H.Mopo3osa. English Lexicology. — 4-¢ u3x., ctepeotur. —
M.: Ipoda, 2018. — 288 ¢. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology.
M., 2016.-320 c.
2.Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2017-240c.
3. Arnold 1.V. The English Word: y4e6. s uH-TOB U ak. HHOCTp. 513. — 3-€ U31., epepad. u JIom. —
M.: Bercmr. mik., 2016. — 295 c.

8.2. IlepeyeHb 1ONOIHUTEIbHON Y4eOHOM JIUTEPATYPbI

1.ApGekoBa T.U. JIekcukonorus aHriMickoro s3bika. M., 2014.-230 c.
2.Ko0o3eBa 1.M. JIuarsuctuueckas cemantuka. M., 2015.-320 c.
3.IBeitnep A.Jl. Jluteparypusii s36ik B CILIA n Anrnuu. M.,2014.-360 c.

8.3. Ilepeuens UHTEpHET-pECypcOB, HEOOXOAMMBIX /IVISI OCBOEHUS TUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)

1. Dnextponnas 6ubmmoreka ATTTY http://bibl.dspu.ru/

2. OBC IPR SMART https://www.iprbookshop.ru/

3. HD BeLIBRARY https://elibrary.ru/

4. HantmonanbHast 37eKTpoHHas 0nbimoTeka https://rusneb.ru/

8.4. [lepeuenb UHGOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI U IPOTPAMMHOIO o0ecnevyeHu st
Jlnisg ocymiecTBIeHUsT 00pa30BaTeIbHOrO IMpollecca MO IUCHUIUIMHE HEOOXOIMMO HCIOIb30BaHUE
CJIEYIOIIErO JIMIEH3MOHHOTO M CBOOOJHO pacHpoOCTpaHsSEMOro MpOrpaMMHOr0 00ecredyeHus, B TOM
YUCJIE OTEYECTBEHHOTO MTPOU3BOACTBA.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI

Jlns ocymiecTBieHUsT 00pa3oBaTeNbHOTO Ipoliecca M0 JUCHUILNIMHE HeoO0XoAuMa  Clieayrolas
MaTepuaIbHO-TEXHUYEeCKas Oasa:
1. CneuwnanbHo 060pyOBaHHAS MYJIbTUMEAMMHBIMU JEMOHCTPALMOHHBIMUA KOMILIEKCAMH
JIEKI[MOHHAsI ayIUTOPHUSI;
2. DxpaH;
3. MynbTuMeIUiHBINA TPOEKTOP
4. HoytOyk.


http://bibl.dspu.ru/
http://bibl.dspu.ru/2023/894/
https://www.iprbookshop.ru/
https://elibrary.ru/

10. METOANYECKUE YKA3ZAHUSA JJA OBYYAIOIIIUXCHA

[Tpuctynas Kk U3y4eHUIO TUCLMIUIMHBL, 00yJaroLIMMcs 1eIeco000pa3HO 03HAKOMUThHCSA ¢ ee paboueit
nporpaMMmoii, y4eOHOH, HAy4HOH U METOAMYECKOW JUTEepaTrypoil, HMelomiencs B Oubimoreke
YHMBEPCUTETA, a TAKXKE C NPEAJIaraéMbIM IIEPEYHEM 3alaHUN.
Pexomenoauuu no nod2omoske K npaKmu4ecKum 3aHAMUIM
B Xxoze moaroToBkM K IMPAaKTHUYECKUM 3aHATUSAM HEOOXOJUMO HU3YyYUTh OCHOBHYIO JIMTEPATYpY,
O3HAKOMHUTBCS C JIOTIOJIHUTEIBHOW JIUTEPaTypoil, HOBBIMH IYOIMKAIHMAMH B TEPHOIMYECKUX
U3JIaHUAX: J)KypHalax, razerax u T.4. [Ipy 3TOM BaXHO yuuThIBaThb PEKOMEHAALMH NPENOJABATENS U
TpeOoBaHUs y4eOHOU MporpaMMbl. BakHO Takyke ONMMpaThcsl Ha KOHCIIEKTHI JIKIUWA. B xome 3ausaTus
Ba)XHO BHUMATEJIbHO CIIyLIaTh BBICTYIUIEHUS CBOUX OAHOKYpPCHHMKOB. IIpu HeoOXoauMocTu 3aiaBaTh
UM YTOUYHSAIOIIKME BOMNPOCHI, aKTUBHO Y4acTBOBaTh B OOCYKIEHMM H3ydaeMbIX BOIIPOcOB. B xoxe
CBOETO BBICTYIUIEHHUS LI€1ecO00pa3HO HCIOJIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHUE CpelcTBa OOyueHHs, Tak U
TpaaUIOHHBIE, TO €CTh JJOCKY U Mell (I[P HEOOXOAMMOCTH).
Opzanu3ayus 6neayoumopHoll 0eameabHOCHU 00y4arouwuxcs
BueaynutopHass — eATeNbHOCTh  OOydYaromierocs MO  JAaHHOW  JWCHUIUIMHE  Iperojaraet
CaMOCTOSITENIbHBI TIOMCK HMH(pOpPMaLUU, HEOOXOAMMOM, BO-TIEPBBIX, JJIS BBINOJHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (MHBapMaHTHONM M BapUaTUBHOM uacTeil) U, BO-BTOPBIX, MOJATOTOBKY K
TEKyILIEed U MPOMEKYTOUYHOM aTTEeCTAlMU. YCIElIHas OpraHu3alus BPEMEHU I10 YCBOCHUIO JAHHOU
JUCHUIUIMHBL BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT HAJW4Ms Yy 00yYaroIlerocsi yMeHHUs CaMOOpraHU30BaTh ceOs U
CBOE BpEeMs I BBIIIOIHEHUS IPEIIOKEHHBIX JOMAIHUX 3aJaHUN.
Iloozomoexa k 3auemy (3x3ameny)B npoliecce MOATOTOBKY K 3aUeTy 00y4aroIeMycsi peKOMEHAYeTCs
TaK OpPraHu30BaTh CBOIO y4eOy, 4uToObl Bce BMJBI PabOT M 3aJaHUi, MpeTyCMOTpPEeHHble paboueit
MIPOrpaMMoii, ObUIN BHIOJHEHBI B CPOK. OCHOBHOE B MOJTIOTOBKE K 3a4€Ty - 3TO NMOBTOPEHUE BCETO
MaTepuaia ydyeOHOW TUCHMIUVIMHBL. B HU MOATOTOBKM K 3ayeTy HEOOXOIUMO n30eraTh upe3mMepHoOn
Neperpy3ku yMCTBEHHOH paloToH, depeays Tpyad M oOTAbIX. [IpM moAroroBke K crpade 3ayeTa
cTapaiiTech BeCb 00beM padOThl paclpeesiTh pABHOMEPHO 110 AHAM, OTBEJEHHBIM JUIsl IOATOTOBKH K
3a4eTy, KOHTPOJIMPOBATh KaX/bIil JI€Hb BBIOJHEHUS paOoThl. Jlydle, eciu MOKHO MEPEBbIIOIHUTD
wiad. Torpa Bceraa Oyzaer peseps BpeMmeHHU. IIpu mOAroToBKe K 3aueTy 1eJIecOo00pa3HO MOBTOPSTH
MPOMJCHHBI MaTepuan B CTPOTOM COOTBETCTBUHM C Y4eOHOH HporpaMMoil, MPUMEPHBIM MHEpEeUHEM
y4eOHBIX BONIPOCOB, 33JJaHUI, KOTOPBIE BEIHOCSTCS Ha 3a4eT U COZEPIKALINXCS B JAaHHOHM MporpaMmme.

11. CITIEHUAJIBHBIE YCJIOBUSA AJIsI UHBAJINIOB U JIUL C OTPAHUYEHHBIMHA
BO3MOXHOCTSAMMHA 310POBbA

[Tox crenuanbHBIMU YCIOBHSMH JJisi TIONy4YeHUsT 0Opa3oBaHUS OOy4aIOUIMXCS C OTpaHMYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU  37I0POBbsI TIOHHUMAIOTCSI YCJIOBHUS OOydYeHHUs, BOCIHUTAHUS M pa3BUTHUA TaKuX
CTY[IGHTOB, BKJIOUalONIMe B ce0s HCIOJb30BaHHE TPU HEOOXOAMMOCTH  aJaNTHPOBAHHBIX
o0pa3oBaTeNpHBIX MPOrpaMM M METOJNOB OOYyYEeHHsS U BOCHUTAHUS, CIELUUAIbHBIX YYEOHMKOB,
y4eOHBIX MOCOOMH M TUIAKTUYECKMX MaTepHalioB, CIEHHUAIBHBIX TEXHHUYECKUX CPEICTB OOyUCHHS
KOJUIEKTUBHOT'O U MHAMBHUYaJIbHOTO TOJIB30BaHUs, MPEJOCTaBICHHE YCIYT aCCUCTEHTa (TIOMOIIHUKA),
OKa3bIBAIOLIETO  HEOOXOAMMYIO  IOMOIIb, MPOBEAEHUE TPYNIOBBIX M  HMHAMBHIyaTbHBIX
KOPPEKIMOHHBIX 3aHATUH, oOecredyeHrue OCTyna B 3/aHUs By3a M JIpyTrUe YCJIOBHs, 0€3 KOTOPBIX
HEBO3MOXKHO WJIM  3aTPYJHEHO OCBOCHHE O00pa3oBaTeNbHBIX TMPOrpaMM  OOYYaIOUIUXCS ¢
OrpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 30POBBSL.



OOyuenne B paMKax y4eOHOM IUCIMILIMHBI OOYYaIOUIMXCS C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3JI0pPOBbSl OCYILIECTBIISIETCS C YUETOM OCOOCHHOCTEH MCUXO(PU3UUECKOTO Pa3BUTHUS, UHIUBUAYATbHBIX
BO3MOYKHOCTEH U COCTOSIHUS 30POBBS TAKMX 00YJaIOLIHXCS.

OOyuenue mo y4eOHOM AMCHUUIUIMHE OOYYalOUIMXCS C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMHU 3J0POBbS
MOKET OBITh OPraHM30BAHO KaK COBMECTHO C IPYTUMH 00YUYaIOIIUMUCS, TaK U B OT/AEIBHBIX TPYIIax.

B nensx noctynHocty 00yueHus Mo JUCHUILIUHE 00eCcTIeYnBaeTCs:

1) st U1 ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU 37I0POBBS 110 3PEHUIO:

- Hauu4Me ajbTepHATUBHOM BepcuU O(UIMATBLHOTO caiWTa HMHCTUTYTa B ceTu «VHTepHeT» s
C1a00BUIAIINX

- BECh HEOOXOJMMBIM A1 M3y4eHHs MaTepuaj, COIVIACHO yuyeOHOMY IUIaHy (B TOM 4YHCIe, IS
o0yJaromuxcs M0 MHAWBUAYATbHBIM Y4eOHBIM IIaHAM) MPEIOCTABISETCA B 3JCKTPOHHOM BHJE HA
TIICKE.

- UHIUBUyalbHOE PaBHOMEpHOE ocBelleHue He MeHee 300 mrokc;

- IPUCYTCTBUE aCCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIET0 00ydaromeMycsi HEOOXOAUMYIO TOMOIIIb;

- obecrieueHre BO3MOXKHOCTH BBITyCKA aJIbTEPHATUBHBIX (DOPMATOB MMEYATHBIX MATEPHATIOB (KPYITHBIN
upudT nim aynuodaiine);

- obecrieyeHue JocTyna oOOy4yarolerocs, SBJSIOIIErOCsl CIENbIM W HCHOJB3YIOUIETO Cco0aKy-
MIPOBOJHHKA, K 3JJaHHIO MHCTUTYTA.

2) 1S JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0POBbSI TI0 CIYXY:

- HajguuMe MHUKPO(QOHOB U 3BYKOYCHUJIMBAIOILIEH ammaparypbl KOJUICKTUBHOTO IOJIb30BAHUS
(ayAMOKOJIOHKH);

3) Ang Ml ¢ OTrpaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 370POBbsl, HMMEIOLIUX HApYIIEHHUs OMOPHO-
JBUTATEIILHOTO armapara, MaTepHabHO-TEXHUIECKHE YCIIOBHS JOJDKHBI 00ECTIEYMBATh BO3MOKHOCTD
OecrpensITCTBEHHOIO JOCTyHa OO0y4aroumxcs B Yy4deOHbIe MOMEIICHHs], CTOJIOBbIE, TyalleTHbIE U
Apyrue TOMEIIEHHsT OpTaHW3alid, a TakXKe MpeObIBaHWS B YKAa3aHHBIX IMOMENICHUSAX (HAJINYHE
MaH/1yCOB, MOPYUYHEH, pacIIMPEHHBIX JBEPHBIX IPOEMOB U IPYTHX MPUCTIOCOOJICHU).

[lepen HagamoM 0OydeHUSI MOTYT MIPOBOAMTHCS KOHCYJIbTATHBHBIE 3aHSTHS, TIO3BOJISIFOIINE CTYIEHTaM
C OrpaHMYEHHBIMHM BO3MOKHOCTSIMH aJJalITHPOBATHCS K yUeOHOMY IPOIIECCy.

B nmpomecce BemeHuss yueOHON AMCHUIUIMHBI MPOQECCOPCKO-TIPENIOIaBaTeILCKOMY —COCTaBYy
PEKOMEHAYeTCS HCIOIb30BAHUE COIMATIBHO-aKTUBHBIX U Pe(IEKCUBHBIX METOJOB O00ydeHus,
TEXHOJIOTUH COLMOKYJIBTYPHOW peadWiIuTalu C IIeTbI0 OKa3aHUs MOMOIINM OOydJarommMmcs ¢
OTPaHUYEHHBIMA BO3MOXHOCTSIMH 3/I0OPOBbS B YCTAaHOBIIEHHWU TMOJIHOIEHHBIX MEXKINYHOCTHBIX
OTHOIICHUH C JAPYIMMH OOYyYaromUXCs, CO3/JaHUM KOM(OPTHOTO TICHXOJOTHYECKOTO KiIUMara B
y4eOHOM TpymIe.

OcoOeHHOCTH TIPOBEACHUS TEKYIIEH W TPOMEXKYTOYHOW aTTeCTalliil IO JTUCHHUIUIMHE IS
o0yJaromuxcss ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMM  3JI0POBbsSI  YCTQHABIMBAIOTCA C  Y4E€TOM
WHIUBUAYAIBHBIX NMCUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEeH (YCTHO, MMChMEHHO Ha Oymare, MMCbMEHHO Ha
KoMmImbloTepe, B (opMme TecTupoBaHUS U JApyroe). Ilpu HeoOXoauMOCTH mpenocTaBiseTcs
JOTIOTHUTEIHHOE BPEMsI TSI TTOJITOTOBKH OTBETA HA 3a4eTe WM dK3aMeHE.

ABTOp pabouei mporpaMMbl TUCHUTUIMHBI (MOAYIIS):
npodeccop kKadeapsl aHTIHICKoro sA3b1ka, A.¢.H . AnucyntanoB A.C.



AHHOTAIIUSI PABOYEH TPOT'PAMMBI JJUCHUILJIUHBI (MO LY JISA):

b1.B.1B.03.02 «CemanTHYeCKasi CTPYKTYpa CJI0BA

1.Heabo ocBoenus guciumuivnael b1.B.J[B.03.02 «CemanTHueckas CTpyKTypa cJoBa
(aHrIUACKU#  A3BIK) » SBIETCS oOecreueHHe OOOOIIEHHOTO M CHCTEMHOIO  PacCMOTPECHHS
MPOOJIEMATHKH SI3BIKOBOTO 3HAYCHHS HA OCHOBE OOIICH TEOPUH M THUITOJIOTHH 3HAYCHUSI.

2. MecTO AUCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/JIbHOM MPOrpaMMbl
Jucuunnuna b1.B.JIB.03.02 «CemaHnTuueckasi CTpyKTypa cjoBa (QHIVIMHCKHM SI3bIK) »
otHocuTtcss k  Moaymo Bb1.B.JIB.03 «/lucuumivHel 1mo BbBIOOPY» Yy4eOHOrO IUIaHa OCHOBHOM
npodeccCHOHATLHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOrPaMMbl  MTOJATOTOBKH OakajaaBpOB 10 HAMPABICHHUIO
44.03.05 INemaroruueckoe odbpazoBanue c¢ nByms npoduisimu « THOCTpaHHBIN S3bIK (QaHTITUICKUN)» U
«HOCTpaHHBIH A3BIK (apaOCKUii)».
3. TpeGoBaHus K pe3yJIbTaTaM OCBOCHHMS THCHUILIHHBI(MONYJIA):

JucuunimHa HampaBiieHa Ha (OPMHUpPOBAaHUE CIEAYIOUIMX KOMIETEHUUH BbIyckHHUKa: YK-4,
I1K-11.

4.00masi TPY10eMKOCTh TUCHUNJIMHBI (MOIYJsI) COCTABJIsIET 2 3a4eTHble eAMHHUbI (72
yaca).
5. Cemectp: 9.
6.0cHOBHBIE pa3/ie/ibl JUCHUIIHMHBI (MOTYJIA)
Hpe):[MeT " 3aJa4u JUCLIUIIIINHEI.

3HaueHnue U 3HaK. TUITOIOrHs 3HAYEHUIA.

Jlexcuueckoe 3HaueHue U nmoHATHe. CTPYKTypa JEKCHUECKOTO 3HAYCHUSI.
Bropuunas curandukarnms.

JepuBariys 3Ha4SHHH (TPOTIEU3M CIIOBA).

CemaHTHYECKasi CTPYKTYypa CIOBaps.

Jlexcuueckasi ONMO3UTUBHOCTh: aHTOHUMBI 1 KOHBEPCHBBI.
KoMmbOuHaTtopHasi ceMaHTHKA.

CeMaHTHYECKUI CHHTAKCHC.
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10. Ipecynmo3umus B sI3bIKE U S3BIKO3HAHUH.

7. ®opMbI TeKylIero KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH M NPOMEXKYTOYHON aTTecTAUMH: 3a4yeT

8. ABtopsi: AmucyaranoB A.C., 1.¢.H., mpodeccop.






